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technological advancement, influencing the linguistic and cultural dimensions of
education in profound ways. This study has demonstrated that while Al enhances
multilingual access and personalization, it also introduces challenges related to
linguistic homogenization and cultural bias. Addressing these challenges requires a
deliberate and inclusive approach to Al development, emphasizing diversity, equity,
and cultural sensitivity. All in all, the goal is not to replace traditional educational
practices but to augment them in a way that respects and preserves linguistic and
cultural diversity. By doing so, Al tools can contribute to a more inclusive and dynamic
educational landscape, empowering learners from all backgrounds to engage with
knowledge in meaningful ways.
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AOcTpakT

byn wmakanmana 3amMaHayd CTYJIEHTTEPJIH KONTUIAUIIKTI MEHrepyre JereH
YMTBUIBICHI, OJapIbIH TUIAIK OACBIMIBIKTApPhI )KOHE TUI YUPEHYre acep €TeTiH Heri3ri
dakTopnap Kapacteipbuianbl. 3eprrey Kazakctanmarbl «YII  TYFBIPJIBL  TUI»
TYKBIPBIMJIAMACBIHBIH OLTIM Oepy >KYHecCIHJIEer1 pesli MEH OHBIH >KacTapAblH TUIAIK
KY3bIPETTUIITH IaMbITYyFa bIKIAJbIH TaJI1ayFa OarbITTanFad. 3eprrey Oapoicbinaa JI.H.
['ymuneB artbiHnarbl Eypasusi yITTBIK YHUBEpPCUTETIHIH 125 CTyneHTI KaTbICKaH
cayaJlHamMa HOTHXKeJepi KapacThIpbuLIbl. HoTrkenep cTyaeHTTepiH 6ackiM 0odiri exi
HEMece OJlaH Jla KON TUIAl MEHI'CPreHIH XOHE aFrbUIIIBIH TUTIHE €peKIle 0achIMIIbIK
OepetiHiH kepceTTi. COHbIMEH KaTap TU1 YUPEHYre YHUBEPCUTETTIK OpTa, QJICYMETTIK
JKEJIep, aTa-aHaHbIH BIKMAJIBI XKOHE JJOCTAp OPTAachl CUSIKTHI (haKTOpJIap acep eTeTiHi
aHBIKTAJIbI. 3€PTTEY HOTUIXKENEpl CTYASHTTEp YIIIH TUI YHPEHYIH HEri3ri MakcaThl
KOMMYHHUKATHUBT1 KY3BIPETTUIIKTI JAMBITY >KOHE XallbIKapaJIblK €HOEK HapbIFbIHIA
0ocekere KaOUIETT1 OOy €KeHIH JJICIIICH 1.

KiarTi ce3aep: kenTuialliK, CTyASHTTEp, TUIMIK cascar, YII TYFBIPIbI T, T1d
YUpEeHY MOTHBAIUSACHI, TUIIK KY3bIPETTLIIK, aFbUIIIBIH TLT1, )KOFaphl OUTIM.

Kazakcran PecnyOnukaceiHga T cascaTbl MEMJIEKETTIK MaHBI3BI  0ap
CTpaTeTHsUIBIK OaFbITTapABbIH Oipi O0sbIm TaObLIagAbl. KOnyJITTEI MEMIIEKET peTiHae
Kazakcrannga Tk yieciMauIik MeH MOICHH OPTYPJIUTIKTI caKTay epeKIlle Ha3apra
anbiHagbpl. OChl MakcarTa eniMizie «YII TYFBIPIBl TUD TYKBIPhIMIAMachl Ky3ere
achIpBUIBINT KeJedl. by casicaTka colikec Kaszak Tull — MEMJIEKETTIK T, OpbIC Tl —
VITapalibIK KaThIHAC T1T1, ajl aFbIIIIBIH TL1 — XaJIbIKapaIbIK OaillaHbIC MEeH kahaHIbIK
SKOHOMHKaFa Kipiry Tt peTiHae aikpiHaanras [1].

Tin cascaThIHBIH HET13T1 MaKcaThl — Ka3aKCTaH/IBIK KOFAMHBIH TUIIIK QJICYETiH
apTTHIPY KOHE azamMaTTap/AblH dJIEeMIIK OLTIM MEH aKmapar KeHICTIrHe €pKiH KipyiHe
*arai kacay. CoHbIMEH Katap Oy cascat Ka3zakcTaHHBIH XaJdbIKapaibIK ACHICHaCT
0ocekere KaOUIETTUIINH apTThIpyFa OarbITTalNFaH. Y Tuiae OutiM Oepy KyHeciHiH
JaMybl JKacTap/blH MHTEIUICKTYANIBIK QJICYEeTIH apTThipyFa MyMKiHAIK Oepeni. Ken
TUI MEHIEpPreH JacTap XalbIKapalblK OimiM Oepy OarmapiamanapblHa KaThICYFa,
MIETEIIIK KOFaphl OKY OpPBIHAApPBIHAA OLTIM alyFa jKOHE dJEMIIK €HOCK HapBIFhIHIIA
CYypaHbICKa Me MaMaH Oojyra MyMKiHIIK amanbl [2]. CoHbIMEH KaTap KONTUIALIIK
KACTapJblH MOJICHHETAPANBIK KApbIM-KATHIHACKIH JIAMBITYyFa JKOHE OJIAPJIBIH
JTYHHETAHBIMBIHBIH KEHEIOIHE BIKMaa eTeni. byrinri kyni Oip fana Tinm Oimy kociOu
KBI3METTI THIMJI JKY3€re achlpy YVIIIH JXeTKuTikci3 Oonbim oTeip [3]. FruteiMu
3epTTeYyJIEPAiH, MHHOBAIUSITBIK TEXHOJIOTUSIIAPABIH JKOHE XaIbIKAPAIIBIK KOOAIapIbIH
OaceiM Oemiri mieT TUIAEpiHAE KYpri3ijeai. Ocipece arbUIIBIH Tl XaJIbIKApaJIbIK
FBUIBIM MEH OLTIMHIH HET13T1 TiJI1 peTiHe KeHIHEH KoJanbuiaasl [4]. Ken Tix MeHTrepy
MaMaHHBIH KoC10M KY3BIPETTUIINiH apTTHIPHINT KaHa KOWMal, OHBIH aKMapaTThIK
pecypcTapra KoJl JKeTKI3y MYMKIHJIIrH keHeutenl. llletr TuinepiH MeHrepreH MmamaH
ONEMIIK FBUIBIMM OJeOMETTepAl, XaJbIKapaliblK TaKipuOenepAl >KoHE 3aMaHayu
TeXHOJIOTHSJIApAb epKIH mnakmamana anaasl [5]. Kasipri yakeITTa KeNTereH
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XaJIbIKapanblK YiHbIMIap MEH KOMMaHusuiap OlpHelle TUIAE€ €pKIH Ceilyiell anaTblH
MaMaHJapAbl Jkorapbl Oaranmaiinpl. COHABIKTAH Kenm Tl Ouly Ka3ipri 3aMaH
MaMaHbBIHBIH KOCIOM KOHE TYJIFAJIbIK JaMYbIHBIH MaHbI3Abl (DaKTOpIapbIHBIH Oipi
6osbin TaObuTaAbl. JKahanmany ynaepici Ka3ipri oJ€MHIH QJI€YMETTIK-DKOHOMUKAIBIK
KOHE MOJCHU JaMyblHa aWTapibIKTalh ocep eTyle. OJeM elJepiHiH e3apa
OailyIaHBICBIHBIH KYILIEIO1 TUIAIH MaHbI3bIH apTThipa TYcTi. Tl — XanblKTap MeH
MOJICHUETTEP apachIHAaFbl KOMMYHHUKAITUSHBIH HET13T1 KypaJlbl PETIH/E XaTbIKapaIbIK
KaTblHACTapJa epekie pel arkapaabl. OchUiaiina KONTULAUTIK Ka3ipri KOFaMHBIH
JaMyblHA BIKMAJ €TETIH MaHBI3ABl  QJICYMETTIK-MOJICHH KYOBUIBIC — PETIHAC
KapacTeIpbuiafbel. OJl KEKe TYJIFAaHBIH WHTEIUICKTYABIK OJICYETiH apTTBIPBIT KaHa
KOWMal, XaJbIKTap apachlHIarbl ©3apa TYCIHICTIK TI€H BIHTBIMAKTACTHIKTHIH
HBIFaIObIHA MYMKIHJIIK Oepe/il.

3epTTey MakcaThl: 3aMaHayW CTYJICHTTEPMIH KONTUIAUIIKTI MEHrepyre JereH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH, OJIAP/ABIH Kail Tijaepre 6achIMIbIK OSPETIHIH KOHE OYJI TaHAayIbIH
HET13r1 ce0enTepin (KociOu, TYJIFAJIBIK, 9JICyMETTIK) aHBIKTAY.

3epTTey MIHAETTEPI:

— KazakcTraHHbIH « YT TYFBIPIIBI TUD» TY)KBIPBIMJIaMachl MCH 3aMaHayd OLTIM
Oepyzeri TULIIK 0aChIMIBIKTapAbl KapacThIPy.
— JXorapbl OKy OpBIHJIAPBIH/IA OKUTBIH CTYACHTTEP/IIH Kal TUIAe COMIEHTIHIH
KOHE KOCBIMINIA KaHJal TUIIepal YHPEHIN >KaTKAaHbIH aHBIKTay YIIiH
AKCIIEPUMEHTTIK JIEPEKTEP KUHAY.
— CryneHTTepiH MIeT TULAEPiH (dcipece aFbUIIIBIH TUIIH) YHUpPEeHYiHEe TYPTKi
OoJlaThIH HET13T1 (hakTOpIIapabl (XaiabIKapaiablK OargapiiaManap, MaHCAITHIK
ecy, aKmapaTka KoJ JKeTKi3y) capanay.
— AJBIHFaH MOJIMETTEp HETi3IHIE CTYIASHTTEPAIH TUIMIK CypaHbICTapbIiHA
Tajay Jkacar, oJapIbIH Koci0U JaMybIHIaFbl KONITUIIUTIKTIH pesliH Oaraiay.
3eprreyre JI.H. I'ymunes atbinaars! Eypasus YITTBIK YHUBEPCUTETIHIH SPTYPIIl
dakynbpTeTTepiHeH OapabIFbl 125 CTyIeHT KaThICThl. PecmOHIEHTTEep/iH TeHIEPIIiK
Kypambl: 88 KbI3 3koHE 37 YJI KYpaJibl.

CryaeHTTepAiH TUIAIK Ky3bIPETTUTIK JeHreil anbikray yiriH «Ka3ipri yakeitra
Hellle TUIAC epKiH ceiyield amachi3? (AHa TUTIHI3AI Koca ajFaHAa)» JereH Cypakka
aJBIHFaH JKayanTap CTYJICHTTEpIiH OachlM OeiriHiH KONTUIAUIIKKE OeHiM eKeHIH
kepcerTi (Cyper 1).
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Kasipri yakbITTa Helle Tinge epkid cernen anacbi3? (AHa TiniHisai koca anfaHaa)/CKoNbKUMM

si3bIKaMW Bbl cBOBoAHO BnageeTe? (Bkntoyasa poaHoit) /...k fluently? (including your native language)
125 oTBeTOB

[ |

®?2
3

®4

@ 4 xsHe onaH na ken/ 4 v Gonee/ 4 or
more

Cyper 1. PecnioHIeHTTepAIH TUIAIK KY3bIPETTUIIK JEHI€H1HIH KOPCETKIII1

byn nepekrep crynentrepain 84%-bl €Ki HEMeECe 0J1aH Ja KOIl TUI1 MEHT'epTreHIH
nonennaeiai, Oyn emimizzmeri «YII TYFBIPABL TUD» CasCaThIHBIH HOTHOKEIIUIITiH
alKbIHAANUIbI.

Tin yiipeny OaceimabikTapsl «Kazipri TaHma kal Tuial (Hemece TUIAEP/l)
KOCBIMIIIA YHPEHIIT )KaThIPChI3?» IETCH CYpaKKa *Kayan 0epreH CTyACHTTEP/I1H Kayaobl
HaKThl KepceTki 6omsl (Cyper 2).

Kasipri Tanaa Kau Tingi (Hemece Tingepai) KocbiMLUa YAPEHIN »aTbipcbl3?/Kakon A3blk (Mnu

A3bIKKW) Bbl celivac usydyaeTe fononHUTensHo? / Which language(s) are you currently learning?
124 oTBeTa

ArbinuwbiH/ AHrnviackuia/ Eng...
Kapic/ Kopelickuin/ Korean
KeiTa/ Kutanckmin/Chinese
Hemic/ Hemeukmi/German
Ppanuys/ bpaHuysckun/ Fre. ..

86 (69,4 %)

9 (7.3 %)
14 (11,3 %)
8 (6,5 %)
10 (8,1 %)

2(1,6 %)

2(1,6 %)

1(0.8 %)

1(0,8 %)

1(0,8 %)

1(0,8 %)

1(0,8 %)

1(0,8 %)

1(0,8 %)

1(0,8 %)

1(0,8 %)

1(0,8 %)

1(0,8 %)

1(0,8 %)

0 20 40 60 80 100

Typik

SO3ipre elwkaHaan Tin yapedi. ..
Kutaickuin
PyccKuid A3bIK
MTanbaHckuia
Ewkarngan
McnaHckmin
Wcnan
Typeukuin
MoHron Typk
Apab

OpsbIC
TYpiKwe

Cypet 2. CTyneHTTepIiH TULIIK OachIMABIKTAPhl MEH OoJalakka OarbITTaliFaH
TULIIK CYPaHBICHI
CayanHama HOTHXECI KOPCETKECHIIEW, CTYIEHTTepiH OachkiM Kemmiiiri (86
CTYJICHT) aFbUIIIBIH TUTIH KOCBIMIIIA MEHrepy/ie. byJ1 aFbUIIIBIH TITIHIH XaJbIKapaIbIK
FBUIBIM MEH OUTIMHIH HETI3T1 KYpaJjbl pETiHJIeTI MaHBI3BIH pacTaipl. COHBIMEH KaTap,
CTYICHTTEP/IIH KbITal, HeMic, (paHIly3, TYPIK, UCHAH >KoHE apald TUIaepiHe JIeTeH
KbI3BIFYIIBUIBIFBI OJIap IbIH KONTULIUTIK apKbUIbI QJIEMAIK €HOCK HapbhIFbIHJA OaceKere
KaOU1eTT1 001yFa YMTBUIBICHIH KOPCETE/I.
3eptrey OaphiChiHlIa CTYIAEHTTEPAIH TUI YHPEHYre JIereH bIHTAChlHA HE cep
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€TETIHIH aHBIKTay MaKcaThIH/Ia KOWBLIFAH CYpaKKa Kejeciiel xayanrtap ajlbIlHAbl: €H
xorapbel kepcetkiml — 33,9% (oky opHbIHZarsl oprta). byn  yHuBepcuteT
KaOBIPFaChIH/IaFbI aKaJIeMHUSUTBIK OpTaHbIH, aKaJeMHUSUTBIK YTKBIPJIBIK
OarmapiaManapblHbIH KoHE KONTUIAl OuUTiM Oepy casicaThiHBIH CTYIEHTTEpPre 30p
BIKIAN eTeTiHiH kepceTeal. Pecnonnentrepain 30,6%-b1 ocbl PakTOpabl OenriiereH
(OneymerTik kenuiep MeH Osorepiep). byn Kazipri skactapAblH aKMapaTThIK
KEHICTIKTET1 OeJICeHIUIIrT MEH 3aMaHayd MeIua-KOHTCHTTIH TUl YHpEHyre JiereH
KbI3BIFYIIBUIBIKTEI OATYAaFbl peiiiH ganenaeitni. Cryaenrrepain 16,1%-b1 yuiiH
oTOacChUIBIK OarbIT-O0armap Herisri ceden OonraH (ATa-aHaHbIH BIKNANb). 12,1%-b1
alfHanachIHAarbl KypObI-KYpJacTapblHbIH dCepIMEH Ti yhpeHyai Oacraran ([octap
optacel). CTyaeHTTepAIH a3 0eJiiri OyJ1 Kagamsl TOIbIKTal o3 oetinmie — 1,6% (OKeke
IIenIiM JkoHe 0acka (Qaktopiap) koHe TeK yHuBepcuterteri cadbakrapasiH (0,8%)
ocepiHeH OacTaraHbIH artan O©TKEeH. byn gepexkTtep CTyAeHTTepiH Tl YHpeHyneri
MOTHUBAIMSIIBIK (hakTopiapeiH aiikeiHaai el (CypeT 3).

Tin yApeHyai 6acTayblHbl3fFa KiM Hemece He acep eTTi?/KTo UK YTo NOBAKAMO Ha Hayano

n3yyeHus asbika? / Who or what influenced you to start learning a language?
124 oTBeTa

@ Ara-anal poautenu / parents

@ OSneywerTik xeninep(6norepnep)/ Cou,...
Hoctap/ apy3bs/ friends

@ Oky opHeIHaafsl opTa/YuebHas cpena...

® Ssiv

@ yHusepperi cabakTap

@

® o3um

112V

Cypert 3. CtyneHTTepaiH Tl YHpeHyiHE dcep €TETIH Herisri (hakTopiapbiH
apacaiMarsbl

MomimMeTTep KOPCETKEHEH, CTYACHTTEePAIH TUT YHPEHYre ACTeH YMTBUIBICHI
KoOlHE WHCTUTYIHMOHAIIBIK OpTa (YHHBEPCUTET) MEH IUGPABIK KEHICTIKTIH
(omeyMeTTIK JKemiiep) ocepiHeH KalbIlTacaabl. by JKacTapiblH XalbIKapasbIK
JeHreineri 0ocekere KaOUIETTUIINiH apTThIpyFa OarbITTalFaH MEMJIEKETTIK TiJl
casicaThIHBIH THIMJIUIITIH TaFbl 1a HAKTHUTAM TYCe/Il.

Tin yiipenyne kaii maraeira keOipek OachIMIBIK Oepeci3?» MereH cypakka
PECTIOHJICHTTEP/IIH OEPTeH KayanTapsl TUT YUpEeHYAIH (yHKITMOHAIIBIK CUTIATHIH ala
TycTi: ceiney (Speaking): pecionnentrepain 71,2%-bI OCBI AaFABIHBI €H MaHBI3IbI
Jen caHaibl. by KepceTkimn 3amaHayd CTYACHTTEp YIIH TUIAI T€K aKaJIeMHSUIBIK
OuTIM peTiHJe eMecC, TIKeJel KapbIM-KaTblHAC MEH OWBIH €pKIH KETKI3y KYpalibl
peTiHae MeHrepy OacTbl oOpbiHAAa ekeHiH panenaedal. Teinmay (Listening):
cTyneHTrepliiH 12%-bl akmaparTbl KaObUIlay MEH TYCIHY AarAbICbiHA OachIMJIBIK
oepeni. Oky (Reading): 8,8% pecnmoHAEHT MOTIHMEH KYMBIC ICTEYAl KOHE QIEMIIK
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FBUIBIMM 9/1€0METTEPI1 TYIHYCKaZa OKYyIbl MaHbI3bl aen ecenteral. XKazy (Writing):
eH a3 kepceTkim — 8%. by cTyneHTTep/iH xa3z0aiia KOMMyHHKaIMsIFa KaparaHjia,
aybI3Ila Coilyiey MoJIeHUETIHE KoOipek koH11 OemneTiHiH kepceteni (Cypert 4).

Tin ypeHyne Kai pafabiFa kebipek 6acbiMablk 6epecia?/ KakoMy HaBbiKy Bbl yaenseTe 6onblue
BHUMaHuA? / Which skill do you focus on most when learning a language?

125 oTBeTOB

@ Ceiiney/losopenue/ Speaking
® TuHnay/Ayampoeanue/Listening

Yaay /Muebmo/Writing
Oky/ Ytenue/ Readin

Cyper 4. CryaeHTrep apacbhlHIa TUIMIK JaFAblIapAblH  MaHbI3IbUIBIFBI
OOWBIHINIA YIEeCTIpIMi

Tanmay HOTHXeCi KOpPCETKEeHJEH, CTyIeHTTepAiH OackiM Oeuiri ymrH Til
YHpEHY/I1H Heri3ri MakcaThl — KOMMYHHUKATHBTI KY3bIPETTUTIKTI KaIbIITacThIpy. by
3aMaHayl €HOEK HapbIFbIHAAFbl aybI3lla KeJicCo3Aep IKYPridy, XaJbIKapalbIK
)obatap/a mikip aaMacy JKoHe epKiH KapbIM-KaThIHAC JKacay TaJlanTapbIMEH TiKeJei
0ailJIaHbICTHI.

3eprTey OapbIChIHIA CTYACHTTEPIIH TUT YHpEHYIEri MPaKTUKAIBIK >KOHE
TeXHOJIOTHSIJIBIK ~ TaHmaymapbiH  3eprrenml. CayanHama HOTH)XKeCI  OOWBIHINA
CTYICHTTEP/IIH o111 Jie 0oica AOCTYpIl KyHeni OimiM 6epyre (KypcTap) )KOHE IIbIHAWBI
KOMMYHHKaIusara (IeTeIIKTepPMEH coiiiiecy) kKeOipeK CeHIM apTaThIHBI Oaiikaiajbl
(Cyper 5).

Tin yipeHy yWwiH KaHaan pecypctapibl TUiIMAI fen caHalcbl3?/Kakune pecypcbl Bbl cUUTaeTe
Hanbonee ahdeKTUBHBIMU ANA U3y4eHua s3bika? / Wh... you consider effective for language learning?

124 oTBeTa

@ Tingix kypcTap (odnaiH/oHnaiin)/
A3blKOBbIe Kypckl/ Language courses (...

® Mobunbai kockiMwanap (Melcansi
Duolingo)/MobunbHoe npunoxeHue/...

YouTube kaHangap meH nogkactrap/
Youtube kaHanbl U nogkacTel/ Youtube...

@ lletenpiktepmen ceinecy/ oblueHne ¢
HocuTenem Asbika/Talking clubs

@ Bapnbifel TMIMAI, aaamM OHbl KaHWan.l. ..

Cyper 5. CTyaeHTTep/IiH TUT YUPEHYAET1 TUIM/I1 ACT CAaHANUTBIH PeCypcTaphl
Pecnionnentrepiin 6aceiM 0eiiri — 58 cTyAeHT apHailbl KypcTap/bl €H THIM/1
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pecypc nen ca”aiiabl. by cTygeHTTepAlH Kyiell OKbITY MEH KoCi0M MaMaHAapIblH
KOMETIHE O KYTIHYIl eH KepeTIHIH KepceTedl. 38 CTyIeHT TUIIl TIKeJIen
TaChIMAJIJAyIIbUIADMEH KAapbIM-KaTbIHAC JKacay apKbpUIbl YHpEeHyIl THIMIl JAen
ecenreii. bByn annplHFBI CypakTarbl «ceiiey» narabichiHa (71,2%) Oepiirexn
OaCBIMIIBIKIIEH TOJBIK coiikec Kenemi. 20 CTyIeHT ayauoBU3Yyaabl KOHTEHTTI
KoijaHaael. byn Menua-pecypcTapiblH Tl YHpeHyJeri KOChbIMIa KOMEKIIl Kypal
peTiHaeri peidiH aWKbplHAAWIbl. TaHKanmapiablFbl, TEK 6 CTYJEHT KaHa MOOWJIbII
koceimmanapasl (Duolingo, Babbel xone T.0.) Oacthl pecypc perinae araraH. by
KOCBIMIIIAJIAPJABIH HETI3ri OKYy Kypajbl €MeC, TEK KOMEKIIi Kypall peTiH/e
KapacThIpbUIATBIHBIH ~ OUIAIpeai. 3epTTey HOTHXKEC1 KOepCEeTKeHIEeH, 3aMaHayu
TEXHOJOTUSJIAP/IbIH JlaMyblHa KapaMmacTaH, CTYyJIEHTTep >KyHemi Ourim Oepyni
(KypcTap) JKoHE TIKeJIe MpaKTUKaHbI (Colecy) koraphl Oaranaiabl. by 61u1im Oepy
OarjmapiiaManapblHa KOMMYHHKATHBTI QJiCTep MEH IIETENAiK MaMaHJIapMeH
Ke3/1eCcyep/i KUUIETY KaKETTITH HeT13AeH .

XKyprizuiren 3epTrey HOTHXKeNepl 3amMaHayd CTYACHTTEPIH KONTUIIUTIKKE
JIETCH KBI3BIFYIIBUIBIFBI JKOFapbl ¢KeHiH kepcerTi. CayaiHama JepekTepi OOMbIHIIA
pECIIOHJEHTTEPAIH OackiM O6JIiri eki HeMece OJlaH Jia KOl TUIAC COMJIeH allaThbIHBI
anpikTasabl. byn KazakcTanmarbl Tinm casicaThIHBIH, ocipece «YII TYFBIPJBI TUD»
TYKBIPBIMAAMACHIHBIH OL1IM Oepy KyHeciHlIe THIMII J>Ky3ere achill KaTKAHBIH
JIOJIEIEH 1.

3epTTey HOTHIXKECIHAE CTYASHTTEPAIH KOChIMINA T peTiHae koOiHe aFbUIIIBIH
TUIIH MEHrepyre YMThUIATBIHBI OaWKanapl. by aFbUIIBIH TUTIHIH XaJbIKapaibIK
FBUIBIM, OLIIM J>KOHE KOCIOM KOMMYHMKAIIMS cajlajJapbIHAAaFbl MaHbBI3AbLUIBLIFBIMCH
tyciaipineai. COHbIMEH KaTtap CTyIeHTTEpIiH KbITaii, HeMic, ¢hpaHIly3, TYPIK, HCTIaH
KoHe apal TUIIepiHe TeTeH KbI3BIFYIIBUIBIFBI OJapIblH jkahaHIbIK eHOCK HapBIFbIHIA
0ocekere KaOLIETT1 O0yFa TAIBIHBICKIH KOPCETE/I.

Tanmay cTymeHTTepaiH TUT YHpEeHYiHE ocep €TETiH Heri3ri QaktopiapbiH
KaTapbhlH/Ia YHUBEPCUTET OPTAChI MEH QJIEYMETTIK JKENJIEPAiH POl KOFaphl €KeHIH
KepceTTi. by Ka3ipri skacTap ey OUTIM amy yAepiCiHe HHCTUTYIIMOHANIBIK OPTa MEH
UQPIIBIK aKmapaT KeHICTITiHIH BIKITAIBIHBIH KYIICHIN OTBIPFAHBIH JTQJICIIACH 1.

ConbiMeH Oipre CTyACHTTEp VIIIH TiT YHpPEHyIiH OacThl MakcaThl —
KOMMYHHMKATHBTI KY3BIPETTUIIKTI JaMBITy €KEH1 aHBIKTaIAbl. PecroHIEHTTEepIiH
OacwIM OeJIiri ceiiyiey AaFAbICHIH €H MaHBI3IBI JCT CAaHAKIbI, OYJ1 TUITIH MPaKTHKAJIBIK
KOJITAaHBUTYbIHA €PEKIIIe MOH OCpUICTIHIH KOpCeTe/Il.

JKanmer anranga, KeNTULIUTIK 3aMaHayd CTYISHTTEPIH KOCiOW KOHE TYJIFaNIBIK
JTaMYBIHBIH MaHbI3/IbI (DaKTOPHI 00TBIT TaOBLIIA B, OJ1 KacTapAbIH XaJIbIKApaIbIK O1TiM
KEHICTIrHE WHTETpAIMsUIaHybIHA, aKMapaTThIK pecypcTapra KOJ KETKi3ylHe JKOHE
oNeMIiK eHOEK HapBhIFbIHAA Oocekere KabOineTTi MaMaH OOJybIHA MYMKIHIIK Oepei.
COHJIIBIKTaH OFapbl OKY OpBIHIApbIHAA KONTUIAl OutiM Oepy casicaThblH OJaH opi
JTaMbITY, KOMMYHUKATHUBTI OMICTEp/ll KCHIHEH KOJIJIaHy KOHE XaJbIKapaliblK TUIIIK
TOXKIpUOEIepl apTThIpy MaHbI3/Ibl OOJBIN TAOBLIAbI.
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STRESS RESILIENCE OF FIRST-YEAR STUDENTS:
AN ANALYSIS OF PERSONAL AND ACADEMIC
CHALLENGES AND COPING STRATEGIES

Zagorulya Oksana Leonidovna, Kasymova Adina
L.N. Gumilyov Eurasian National University,
Astana, Kazakhstan

Human life is a continuous process of learning. We learn every second, acquiring
new skills and adapting to a changing world; therefore, entering a university seems like
just another natural step on this path. It would seem that with years of schooling behind,
a student should arrive at the university already prepared for the academic workload.
However, the university environment offers a fundamentally different level of
complexity and responsibility, for which a freshman often lacks the necessary
psychological preparation. As a result, what should be a place for acquiring knowledge
turns into a source of stress, testing not only the student's intellect but also their psyche.

As noted by the Kazakhstani researcher R. Sh. Sabirova: “...first and final study
years are the most stressful for students. <...> In the first year, this is due to the need
for quick and effective adaptation to the new social environment, the requirements
of the university, and a significant increase in the number of educational tasks
performed” [1]. According to a study published in the PMC database, up to 88% of
surveyed students experience academic stress, and more than 75% show depressive
symptoms of varying severity [2]. This demonstrates that university education requires
not only knowledge but also psychological readiness from a young person.

The question arises: what difficulties do freshmen encounter, and how do they
overcome them? The answer lies in the mechanism of the psychological response to
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